
 PestBye Mole Claw Trap 
                                PB0028 
 
English  
How to set: 
1. Compress hand grip to open out claws 
2. Engage setting pin. 
3. Place in the mole run so the claws sit at base. 
4. Cover to exclude light. 
5. Check daily. 
6. Parted hand grips indicate trap is sprung.  
 
To maximise catch-rates use one or more traps per 1,000 
square metre area.  

 

Italiano 
Come impostarlo: 
1. Comprimere l'impugnatura per aprire fuori gli artigli 
2. Inserire l'impostazione pin. 
3. Inserire nella corsa della mole così gli artigli siedono alla 
base. 
4. Coprire per escludere la luce. 
5. Controllare tutti i giorni. 
6. Le manopole divise indicano che la trappola è molleggiata. 
 
Per massimizzare la cattura si consiglia di utilizzare uno o più 
trappole per 1.000 mq a zona.  

 

Deutsch  
Inbetriebnahme und nutzungshinweise: 
1. Drücken Sie den Griff zusammen, um die Falle zu öffnen. 
2. Spannen Sie die Falle mit dem Spannungsring in der Mitte. 
3. Stecken Sie die Falle mit den Zangen nach unten zeigend in 
den Wühlmausgang oder -bau. 
4. Verdecken die die Falle mit etwas Erde. 
5. Prüfen Sie die Falle täglich. 
6. Wenn sich der Griff geöffnet hat, bedeutet dies, dass die 
Falle ausgelöst wurde.  
 
Nutzen Sie mind. eine Falle für eine Fläche von 1.000m². Um 
die Fangrate zu erhöhen, können Sie die Anzahl der Fallen 
erhöhen.  

 

Français 
Mise en place: 
1. Pressez les deux poignées pour ouvrir les griffes 
2. Enclencher la goupille de réglage 
3. Placez le de façon à ce que les griffes soient situées à la 
base du trou à taupe 
4. Assurez vous de bien recouvrir le trou, de façon à éviter 
toute luminosité. 
5. Vérifiez quotidiennement l'installation. 
6. Lorsque les poignées sont ouvert, cela indique que le piège 
s'est enclenché 
 
Pour optimiser l'efficacité du produit, placez un piège à taupe 
pour 1000m2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Espanol  
Instalación: 
1. Apriete las asas para abrir las pinzas 
2. Coloque la pieza de metal que cuelga de un hilo entre las 
pinzas 
3. Colocar de manera que las pinzas se asienten en la base y 
las asas hacia arriba 
4. Cubrir para que no le llegue la luz 
5. Comprobar diariamente 
6. Si la pieza de metal no está en su sitio, eso es que el resorte 
ha saltado  
 
Utilice como mínimo una trampa por cada 1.000 metros 
cuadrados para maximizar la captura de topos. Si puede 
colocar más trampas tendrá más posibilidades de atrapar más 
topos. 

 
Nederlands 
Gebruiksaanwijzing: 
1. Druk de handgreep samen om de val te openen. 
2. Span de val door de spanpin in het midden te plaatsen. 
3. Plaats de val met de klauwen naar beneden in de uitgang 
van de molshoop. 
4. Bedek de val met aarde zodat er geen licht doorkomt. 
5. Check de val dagelijks. 
6. Als de greep open is, betekent dit dat de val geactiveerd 
endichtgeklapt is. 
 
Gebruik minstens 1 val per 1.000m². Gebruik meer vallen om 
meer mollen te vangen. 

 

 

Caution! - Keep clear of trap opening at all 
times, the trigger mechanism is sensitive and 
mole traps are powerful. 

Attenzione! - Tenere pulita l'apertura della 
trappola in ogni momento, il meccanismo di 
scatto è sensibile e le trappole da talpa sono 
potenti. 

Achtung! Handhaben Sie die Falle mit Vorsicht! 
Bei einer gespannten Falle besteht jederzeit 
Auslösegefahr! 

Attention! - Restez à l'écart de l'ouverture du 
piège à taupe, ce dernier est sensible et 
puissant. 

Precaución! - Manténgase alejado de las 
pinzas todo el tiempo. el mecanismo es muy 
sensible y puede saltar en cualquier momento 
causándole daños. 

Pas op! Gebruik de mollenval voorzichtig! Als 
de val gespannen is, wordt hij makkelijk 
geactiveerd! 

 


